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Asistente de reuniones con IA para 
hablantes no nativos de inglés

Hedy ayuda a hablantes no nativos de inglés a seguir reuniones rápidas en inglés, capturar 

momentos clave y recibir soporte en vivo durante la conversación.
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Miembros de un equipo global en una reunión virtual con soporte de IA

Si puede defenderse en reuniones en inglés pero pierde detalle cuando la conversación acelera, el 
problema no es su inglés. Es la carga en vivo.

Está escuchando, traduciendo en su cabeza, siguiendo lo importante, reteniendo su punto hasta que 
haya espacio para hablar y ajustándose a acentos, jerga y acrónimos que quizá nunca ha oído. Para 
muchos profesionales multilingües capaces, esa combinación es donde las reuniones centradas en 
inglés empiezan a desmoronarse.

Respuesta breve: el mejor asistente de reuniones con IA para hablantes no nativos de inglés no es el 
que produce la mejor transcripción después. Es el que le ayuda a mantenerse orientado, captar lo 
importante y responder con más confianza mientras la reunión aún está ocurriendo.

Para este caso de uso, un asistente de reuniones con IA debería reducir la carga de idioma en vivo: 
capturar las palabras, conservar decisiones, hacer aflorar indicaciones útiles y ayudarle a recuperarse 
cuando el inglés se mueve más rápido que su memoria de trabajo. Hedy está construido para ese 
trabajo. Funciona como un coach de reuniones con IA, no como un tomador de notas pasivo. Obtiene 
transcripción en vivo (/es/help/understanding-hedy-transcripts/) , Sugerencias Automáticas (/es/help/
automatic-suggestions/) durante sesiones, Highlights (/es/help/hedy-highlights/) con un toque, Topics (/
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es/help/understanding-hedy-topics-organize-your-sessions-unlock-deeper-insights/) para conversaciones 
recurrentes, notas de preparación, resúmenes (/es/help/session-recaps-and-detailed-notes/) y 
exportaciones. Admite más de 30 idiomas para transcripción de sesión y funciona en iOS, Android, 
macOS, Windows y web, con reconocimiento de voz en el dispositivo de forma predeterminada.

Hedy no es un intérprete en vivo. Si su necesidad principal es traducción completa entre hablantes, 
funciones de plataforma como la interpretación de Microsoft Teams y la traducción de voz de Google 
Meet están diseñadas para eso.[1][2][3] Hedy es para el problema más difícil después de eso: participar 
bien en la reunión misma.

Para quién es esto

Esta página es para profesionales que ya trabajan en inglés pero sienten el costo de hacerlo en tiempo 
real.

Eso puede incluir:

• ingenieros, diseñadores y PMs en equipos globales cuyo idioma de trabajo predeterminado es el inglés

• consultores y account managers en reuniones con clientes donde la velocidad y el matiz importan

• fundadores que hacen pitch a inversores o hablan con stakeholders internacionales

• candidatos en entrevistas en inglés

• investigadores, analistas y periodistas que realizan entrevistas en inglés

• estudiantes o nuevos empleados que asisten a clases, onboarding y revisiones en inglés

Esto no es un producto de traducción, un curso de inglés ni un sustituto de un intérprete cuando uno es 
realmente necesario.

¿Qué es un asistente de reuniones con IA para hablantes no 
nativos de inglés?

Un asistente de reuniones con IA para hablantes no nativos de inglés le ayuda a seguir, capturar y 
actuar sobre conversaciones en inglés mientras están ocurriendo. El mejor encaje no es solo una 
herramienta de transcripción o una herramienta de traducción. Es una herramienta de soporte de 
reuniones en vivo que reduce la carga extra de escuchar, analizar, recordar y preparar su respuesta en 
un segundo idioma.

Para Hedy, eso significa transcripción en vivo, Sugerencias Automáticas, Highlights, Topics, notas de 
preparación, resúmenes y soporte multilingüe dentro de un solo flujo de reunión.

Por qué las reuniones en inglés y multilingües son difíciles

Incluso profesionales fluidos describen la misma brecha: el inglés escrito es un trabajo, el inglés en vivo 
en una reunión rápida es otro.

En reuniones en vivo, eso puede verse así:

• las personas hablan rápido, se pisan o usan modismos y humor que no se traducen limpiamente

• aparece una frase con un acrónimo o término de jerga nuevo, y las dos frases siguientes ya pasaron antes 
de que lo procese

• tiene un punto fuerte que aportar, pero cuando encuentra la formulación, el tema ya avanzó
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• entiende cada palabra individual, pero pierde el argumento de fondo

• sale con la idea general de la reunión, no con las decisiones o compromisos exactos

Esto no es simplemente un fallo de comprensión. Es un impuesto extra sobre la memoria de trabajo 
encima de la carga normal de una reunión.

Esa es la forma real del problema. No "no puedo entender reuniones en inglés". Más bien: "puedo 
entenderlas, pero no a toda velocidad, con todo el matiz, mientras también planeo lo que quiero decir".

Por qué "leer la transcripción después" no basta

Una transcripción es útil. Ayuda con revisión, seguimiento y compartición.

Pero si la herramienta solo se vuelve valiosa después de que termina la reunión, se pierde la parte por la 
que usted realmente vino: estar presente en la sala.

Un tomador de notas pasivo puede darle un registro. No necesariamente reduce la carga en vivo de:

• captar una frase desconocida antes de que el hablante siga adelante

• mantener su siguiente punto en mente mientras la conversación avanza

• recuperarse después de un momento de confusión sin pedir a todos que repitan

• notar cuándo se está tomando una decisión frente a cuándo la gente solo piensa en voz alta

• saber dónde intervenir en la discusión

Si su momento más difícil en reuniones en inglés ocurre durante la reunión, la documentación posterior 
solo resuelve la mitad del problema.

Cómo ayuda Hedy durante la conversación

Hedy está construido alrededor del soporte en conversaciones en vivo. Esa es la diferencia significativa 
para este caso de uso.

Hedy escucha la reunión, la transcribe en el dispositivo de forma predeterminada y puede mostrar 
Sugerencias Automáticas durante la sesión. La publicación de Hedy sobre soporte multilingüe (/es/post/
hedy-speaks-your-language/) describe cómo Hedy puede ofrecer insights, recomendaciones y 
respuestas en varios idiomas mientras escucha conversaciones en inglés.[4] En la práctica, eso significa 
que puede llevar una reunión en inglés y dejar que Hedy le ayude en un idioma en el que piensa más 
rápido, cuando lo necesite.

La idea no es que Hedy traduzca la conversación. La idea es que tenga soporte en vivo dentro de la 
reunión en lugar de cargarlo todo solo.

Mapa de funciones a problemas
Problema de reunión en vivo  |  Función de Hedy  |  Cómo ayuda

Se pierde una frase rápida y la discusión sigue adelante  |  Transcripción en vivo  |  La conversación se captura mientras ocurre, 
así que puede mirar las últimas líneas en lugar de pedir que alguien repita
Escucha un acrónimo, nombre o término de jerga desconocido  |  Custom Vocabulary y transcripción en vivo  |  Agregar 
términos del sector, nombres y jerga de antemano mejora la precisión para términos que de otro modo tendría que adivinar
Quiere contribuir pero necesita un momento para organizar su punto  |  Sugerencias Automáticas  |  Hedy puede hacer aflorar 
indicaciones y contexto durante la sesión, lo que puede ayudarle a formular una respuesta o pregunta de seguimiento
Llega a un momento que importa y no quiere romper el foco para escribir  |  Hedy Highlights (/es/help/hedy-highlights/)  |  Un 
toque marca el momento para que pueda volver a él después sin quitar su atención de la conversación
Tiene reuniones repetidas con el mismo cliente, equipo o entrevistador  |  Topics y notas de preparación  |  Las sesiones 
relacionadas se mantienen agrupadas y Hedy puede preparar un briefing a partir de conversaciones anteriores para que no 
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empiece desde cero en su segundo idioma cada vez
Sale de la reunión inseguro sobre compromisos y siguientes pasos  |  Resúmenes, exportaciones y revisión de sesión  |  Un 
registro más limpio facilita confirmar lo decidido, devolverlo al grupo y actuar sobre ello
Piensa más rápido en otro idioma que en inglés  |  Soporte multilingüe  |  Hedy admite más de 30 idiomas de transcripción de 
sesión y puede responder en varios idiomas mientras escucha inglés

El beneficio práctico es directo. Gasta menos energía de la reunión en captura y recuperación, y más en 
la conversación real. Si el problema principal es atención o sobrecarga de memoria de trabajo en lugar 
de carga de segundo idioma, vea la guía complementaria de soporte de reuniones con IA para TDAH (/
es/post/best-ai-tool-for-adhd-meeting-support/) .

Escenarios reales de reuniones

Reunión interna rápida en un equipo global

Stand-ups, reuniones de planificación y sincronizaciones rápidas son donde la velocidad más duele. Las 
personas se pisan, vuelan nombres de herramientas internas y las decisiones se toman de pasada. 
Hedy puede capturar la sesión, marcar los momentos importantes con Highlights y agrupar reuniones 
repetidas bajo un Topic para que el contexto continúe semana a semana.

Llamada con cliente o stakeholder con jerga desconocida

Las llamadas externas añaden otra capa: su vocabulario, sus productos, sus acrónimos internos. Cargar 
notas de preparación y Custom Vocabulary antes de la llamada significa que Hedy tiene más 
probabilidades de transcribir los términos correctos, y las Sugerencias Automáticas pueden darle algo 
desde lo que trabajar cuando llega una pregunta y necesita un momento para componer una respuesta 
clara.

Entrevista de trabajo o presentación importante

Las entrevistas y presentaciones importantes apilan presión encima de la carga de idioma. Está 
escuchando la verdadera pregunta detrás de la pregunta, observando cómo aterriza su respuesta e 
intentando no pasar todo el tiempo traduciendo en su cabeza. El modo de sesión Entrevista de Trabajo (/
es/post/job-interview-coaching-ai-hedy/) de Hedy está construido para candidatos que quieren soporte 
durante la conversación misma, no solo una grabación para revisar.

Clase, capacitación u onboarding

Si pasa por clases, capacitaciones u onboarding largos en inglés, el problema rara vez es entender una 
sola frase. Es sostener la atención durante una hora de input denso. El modo de sesión Conferencia de 
Hedy captura la charla mientras usted sigue involucrado, y Highlights y resúmenes hacen que sea más 
fácil volver a las partes que quiere estudiar, no a todo.

Dónde más ayuda Hedy

Hedy encaja mejor cuando:

• usted ya puede participar en inglés, pero la carga en vivo le resulta costosa

• las reuniones importan lo suficiente como para que perder una decisión o compromiso tenga costo

• tiene conversaciones repetidas con las mismas personas, proyectos o clientes
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• quiere ayuda durante la conversación, no solo un registro después

También tiende a ayudar más cuando le pone un poco de estructura: elija el modo de sesión correcto, 
agregue notas de preparación, cargue Custom Vocabulary para términos desconocidos y agrupe 
reuniones recurrentes bajo un Topic.

¿Deberían los hablantes no nativos de inglés usar Hedy o una 
herramienta de traducción en vivo?

Hedy no está diseñado para todas las necesidades de reuniones multilingües.

Si su necesidad principal es traducción completa en tiempo real entre hablantes, el mejor encaje suele 
ser una función nativa de la plataforma. Microsoft Teams ofrece funciones de interpretación de idioma e 
interpretación impulsada por IA para reuniones.[1][2] Google Meet ahora ofrece traducción de voz para 
empresas.[3] Están diseñadas específicamente para traducir audio hablado entre idiomas durante la 
reunión.

Hedy tampoco sustituye:

• un intérprete humano en entornos legales, médicos u otros contextos importantes donde la precisión tiene 
consecuencias reales

• traducción formal de contenido grabado

• aprender inglés en sí

Use Hedy cuando el problema sea participar en reuniones en inglés que ya puede seguir a nivel básico y 
quiere un coach en la sala en lugar de un traductor entre hablantes.

Preguntas frecuentes

¿Puede Hedy ayudar si el inglés no es mi primer idioma?

Sí, con un alcance claro. Hedy es un coach de reuniones, no un traductor. Está construido para ayudarle 
a mantenerse orientado durante la conversación, capturar momentos clave y dar seguimiento después. 
Si ya puede participar en inglés pero pierde detalle, velocidad o confianza en reuniones en vivo, ese es 
el caso de uso para el que Hedy está diseñado.

¿Hedy traduce reuniones en tiempo real?

Hedy no se posiciona como una herramienta de traducción en tiempo real entre hablantes. Hedy admite 
más de 30 idiomas para transcripción de sesión y, según su publicación de soporte multilingüe, puede 
ofrecer insights, recomendaciones y respuestas en varios idiomas mientras escucha conversaciones en 
inglés.[4] Si su necesidad principal es traducción completa en vivo entre hablantes, funciones de 
plataforma como la interpretación de Microsoft Teams y la traducción de voz de Google Meet están 
diseñadas para ese trabajo.[1][2][3]

¿Puede Hedy ayudarme a seguir reuniones rápidas?

Hedy no puede hacer que las personas hablen más despacio. Puede darle una ruta de recuperación: 
transcripción en vivo que puede mirar, Highlights para marcar momentos sin romper el foco y 
Sugerencias Automáticas durante la sesión que pueden ayudarle a formular una respuesta cuando 
necesita un momento. Para reuniones recurrentes, Topics y notas de preparación hacen que sea más 
fácil entrar ya orientado.
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¿Esto es solo para reuniones de negocios, o también para entrevistas y 
clases?

Ambas. Hedy tiene modos de sesión dedicados para Reunión de Negocios, Entrevista de Trabajo 
(Candidato), Coaching y Mentoría, Conferencia, Negociación y otros, así que puede adaptarse a los 
tipos de reunión que los hablantes no nativos de inglés realmente enfrentan.

¿Qué dispositivos admite Hedy?

Hedy funciona en iOS, Android, macOS, Windows y web. Puede iniciar una sesión en un dispositivo y 
seguirla en otro.

¿Mi audio se almacena en la nube?

Hedy usa reconocimiento de voz en el dispositivo de forma predeterminada, así que el audio permanece 
en su dispositivo. El análisis de IA en la nube es transitorio: ocurre en memoria y no se almacena. Los 
detalles de privacidad están documentados en los ajustes de Hedy y en la documentación de confianza.

¿Hedy es mejor para ayuda en vivo o para notas después?

Ambas cosas, pero el soporte durante la conversación en vivo es la ventaja central. Muchas 
herramientas pueden darle una transcripción y un resumen. Hedy está construido primero para el 
problema de durante la conversación, con notas, highlights y resúmenes como la capa que conserva 
después.

Páginas relacionadas de Hedy

• Asistente de reuniones con IA para equipos globales (/es/international-teams-ai-meeting-tool/)

• Soporte multilingüe de Hedy en 2026 (/es/post/13-new-languages-expanding-global-access-to-ai-meeting-
support/)

• Hedy habla su idioma (/es/post/hedy-speaks-your-language/)

• Asistente de reuniones con IA para apoyo en reuniones con TDAH (/es/post/best-ai-tool-for-adhd-meeting-
support/)

• Asistente de reuniones con IA para profesionales de negocios (/es/ai-meeting-assistant-coach/)

• Mejores asistentes de reuniones con IA para 2026 (/es/post/top-5-ai-meeting-assistants/)

• Coaching para entrevistas de trabajo (/es/post/job-interview-coaching-ai-hedy/)

• Sugerencias Automáticas de Hedy (/es/help/automatic-suggestions/)

• Entender Hedy Topics (/es/help/understanding-hedy-topics-organize-your-sessions-unlock-deeper-
insights/)

• Ajustes de privacidad de Hedy para reuniones con IA (/es/post/ai-meeting-privacy-settings-explained/)

• Hedy vs. Otter.ai (/es/post/hedy-vs-otter-ai-comparison/)

En resumen

El mejor asistente de reuniones con IA para hablantes no nativos de inglés no es el que tiene la demo de 
traducción más llamativa ni la transcripción más larga. Es el que le ayuda a mantenerse en la sala, 
captar lo importante y responder más como usted mismo mientras la reunión sigue en curso.
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Elija una reunión importante en inglés esta semana. Ejecútela con Hedy. Vea si tener soporte en vivo 
cambia cómo se presenta.
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